
হতবুিd, হতবাক ! 
মীজান রহমান 

 
cÖkœ, cÖkœ, Avi cÖkœ| GB †h GZ cÖkœ SuvK K‡i Av‡m g‡b, Gi Drm †Kv_vq ? cÖkœ wK Avj −vi B”Qv, 
bv kqZv‡bi ? kqZv‡bi B”Qv wK Avj −vi B”Qv bq ? Zv hw` bv nq Zvn‡j GUv aª“emZ¨ nq †Kgb 
K‡i †h Avj−vi B”Qv Qvov wKQyB N‡U bv msmv‡i ? A_P cweÎ †Kviv‡Y cwi®‹vi †jLv Av‡Q t 
 
 “All things are from God.” (4:78, Yusuf Ali) 
 [ÒmKj e ‘̄i Drm Avj−v|Ó] 
 
Avj−vnB hw` me e¯—yi Drm nb, Ges Avj −vni B”Qv‡ZB hw` me wKQy N‡U,  Zvn‡j cvw_©e hyw³ 
Abyhvqx kqZv‡bi B”Qv Ges Avgvi Zx¶è †gŠwjK cÖkœ¸‡jvI Avj −viB B”Qv| GLv‡bB GKUv weivU 
av°v LvB g‡b| gnvb m„wóKZ©vi B”Qv e¨wZ‡i‡K hw` wKQyB NUevi Dcvq bv _v‡K Zvn‡j `qv K‡i 
Avgv‡K e‡j w`b Avgvi cvccy‡Y¨i mKj `vqfvi Avgv‡KB enb Ki‡Z n‡e †Kb| 
 
Dc‡iv³ AvqvZwUi wVK ciciB Av‡Q t 
 
 “Whatever good (O Man!) happens to thee, is from God; but whatever evil 

happens to thee, is from thy (own) soul.” (4:79, Yusuf Ali) 
 [Ò(†n gvbe), hv wKQy fvj N‡U †Zvgvi Rxe‡b, meB Avj−vi `vb ; hv wKQy g›` Zv †ZvgviB 

AvZ¥vwbtm„Z|Ó] 
 
Avgvi auvavUv †Kv_vq eyS‡Z cvi‡Qb †Zv ? cÖ_g AvqvZwUi m‡½ wØZxqwU‡K wVK †gjv‡Z cviwQ 
bv| GUv wbðqB AvgviB †`vl⎯Avgvi AvZ¥vi Kjylwbtm„Z `yó mskq| kqZv‡bi cÖ‡ivPbvI n‡Z 
cv‡i| kqZvbB †nvK Avi †hÕB †nvK, Avgv‡K wKš‘ eywS‡q w`‡Z n‡e mewKQy hw` Avj −vi KvQ 
†_‡KB Avm‡Z nq Zvn‡j Avgvi g›`Uv Zuvi KvQ †_‡K Avm‡e bv †Kb| Avgvi fvjUvi K…wZZ¡ 
Zuvi, Avi g›`Uvi `vwqZ¡ Avgvi, GUv †KgbZ‡iv wePvi ejyb †Zv| 
 
cweÎ †Kviv‡Yi Av‡iK RvqMvq Av‡Q t 
 
 “As to those who reject Faith, it is the same to them whether thou warn them 

or do not warn them; they will not believe, God had set a seal on their hearts 
and on their hearings, and on their eyes is a veil; great is the penalty they 
incur.” (2:6, Yusuf Ali). 

 (Òhviv wek¦v‡mi c_ eR©b K‡i, Zv‡`i mveavb Kiv Avi bv Kiv GKB K_v⎯Zviv wKQy‡ZB wek¦vm 
Ki‡e bv| Avj−vKwig Zv‡`i AvZ¥vq Ges K‡Y©w›`ªq‡Z Zvjv †g‡i †i‡L‡Qb, Zv‡`i †Pv‡L cwi‡q‡Qb 
Vywj| Zv‡`i R‡b¨ †Nvi kvw¯— A‡c¶v Ki‡Q|)Ó 

 “God leaves in error whom He will and guides whom He pleases.” (35:8, 
Dawood) 
 (ÒAvj−v hv‡K B”Qv Zv‡K fyjc‡_ †Q‡o iv‡Lb, ev mrc‡_ PvwjZ K‡ib|Ó) 



মুkমনা িবjান o ধম� – সংঘাত নািক সমnয়? হতবুিd, হতবাক ! 
 

 
cÖ_gZ, Avwg eywS bv gvby‡li c‡¶ wKfv‡e m¤¢e Zuvi cÖwZ wek¦vm ’̄vcb bv Kiv, KviY meB †Zv 
Zuvi B”Qv| wØZxqZ, Awek¦vmxi AvZ¥vq Avi Kv‡b Zvjv †g‡i ivLv, Zvi †Pv‡L Vywj cwi‡q ivLv, 
ZvÕI hw` cigvZ¥vi B”Qv‡ZB msNwUZ n‡q _v‡K, Zvn‡j †ePvwii †Zv gnvwec`| †Kvb&w`‡K hv‡e 
†m ? GKw`‡K ÔAwek¦vmÕ †h‡nZz †mUv GKcÖKvi e¯‘ †m‡nZz Avj−vi KvQ †_‡KB cvIqv, Ab¨w`‡K 
†mB Awek¦v‡mi kvw¯— †_‡K cwiÎv‡Yi c_UvI wZwbB eÜ K‡i †i‡L‡Qb (Dc‡iv³ AvqvZ 
Abyhvqx)| 
 
†QvU‡ejvq ï‡bwQ †h Avj−vZvÕjv gvbeRvwZi †n`v‡q‡Zi R‡b¨ †gvUgvU 1 j¶ 90 nvRvi cqM¤^i 
cvwV‡qwQ‡jb| Ges Zuv‡`i g‡a¨ Avgv‡`i cig wcÖq bexKwig nRi_ †gvn¤§` (`t) wQ‡jb Zuvi 
me‡P‡q †cqviv ev›`v, mKj bexi †miv bex| G-wb‡q †mKv‡j †Kvb cÖkœ Zzjevi AeKvk wQj bv, 
KviY GKUv aviYv Avgv‡`i gw¯—‡®‹ cÖ‡ek Kiv‡bv n‡qwQj Rxe‡bi cÖZz¨lKv‡j †h a‡g©i cÖ_g I 
cÖavb wfwË nj Cgvb A_©vr wek¦vm| hvi Cgvb cvKv bq †m fvj gymjgvb bq| Avgvi †mB KwP 
eq‡m Ôfvj gymjgvbÕ bv nevi gZ fq¼i wRwbm Avi wQj bv| myZivs Cgv‡bi cÖwZwU kZ© Avwg 
cy•Lvbycy•Liƒ‡c cvjb Kivi †Póv KiZvg| ZvB hv ïbZvg I¯—v`Rxi gyL †_‡K, ¸i“Rb‡`i gyL 
†_‡K, ZvÕB cig kª×vf‡i MÖnY K‡i wbZvg| 
 
Avgvi gM‡R m¤¢eZ kqZv‡bi Avbv‡Mvbv ki“ n‡qwQj ¯‹z‡j _vKvKv‡jB| hw`I ¯‹zjUv wQj †Kej 
gymjgvb‡`i Rb¨, wk¶K‡`i g‡a¨ `yÕPviRb ¯^vaxb‡PZv †eqvov cªK…wZi †jvK wQ‡jb huviv ag©K‡g©i 
e¨vcv‡i LvwbK D`vmxbB wQ‡jb ejv P‡j| Zuviv Avgvi Kv‡b AvaywbKZv I ¯^vaxb wPš—vi gš¿myav 
el©Y Ki‡Z ïi“ Ki‡jb| BD‡ivcxq hyw³ev`x wPš—vfvebvi m‡½ cwiPq NUv‡jb| cÖkœ I 
mskqm¤^wjZ AbymÜvb Øviv ÁvbvR©‡bi AMZvbyMwZK mvabv‡Z DØy× Ki‡jb| hyw³ I cÖgvY-
cix¶v Qvov †KvbwKQyB AÜfv‡e MÖn‡Yi †hvM¨ bq, GB `ytmvnmx g‡bvfvewU ZLb †_‡KB Avgvi 
g‡b KvR Ki‡Z ïi“ Kij| AwP‡iB Avgvi g‡b mvnm Rb¥vj gnvb m„wóKZ©v‡K wb‡q `ywe©bxZ cÖkœ 
†Zvjvi| wZwb †K, †Kv_vq, †Kb ? wek¦eªþv‡Êi mewKQyB hw` Zuvi m„wó n‡q _v‡K Zvn‡j wK wZwb 
wb‡RB wb‡Ri mªóv ? cqM¤^i‡`i e¨vcv‡i †h-cÖkœwU cxov w`‡Z ïi“ Kij Zv nj GB| cÖvPxb Bû`x 
wek¦vm Abyhvqx c„w_exi eqm cÖvq 6 nvRvi eQi| Av`g-nvIqvi AvMgbKvj hw` ZvÕB n‡q _v‡K 
Zvn‡j m„wói cÖvZtKv‡j wbðqB f~c„‡ôi †jvKmsL¨v K‡qK j‡¶i †ewk wQj bv| Z‡K©i LvwZ‡i aiv 
hvK 1 †KvwU| 1 †KvwU gvby‡li R‡b¨ 1 j¶ 90 nvRvi cqM¤^i, GKUz gvÎvwZwi³ g‡b nq bv ? 
MocoZvq cÖwZ cÂvk R‡bi R‡b¨ GK cqM¤^i ! Zvi Dci cqM¤^i‡`i AwaKvskB wQ‡jb 
ga¨cÖv‡P¨i GKUv AÂ‡ji g‡a¨ mxgve× †hLv‡b Rjevqy AvenvIqv GZB K‡Vvi †h †jvKemwZ 
Ggwb‡ZB Lye nvjKv| g‡b nq †mLv‡b cÖwZ evwo evwo bv n‡jI cÖwZ cvovq cvovq GKRb K‡i 
cqM¤^i wQ‡jb| Zvi m‡½ eZ©gvb c„w_exi QweUv †gjv‡bvi †Póv K‡i Av‡iv w`‡knviv n‡q hwo| 
AvR‡Ki †jvKmsL¨v cÖvq mv‡o QqkÕ †KvwU| AvR‡Ki c„w_ex Akvwš— Avi Aw¯’iZvgq c„w_ex| 
kvmb †kvlY I †clYwK¬ó c„w_ex| AvR‡K Avj −vi Avik †_‡K `yÕPviRb gnr e©w³i Avwef©ve NU‡j 
gvbeRvwZi eoB DcKvi nZ| wKš‘ gnvcÖfyi wK B”Qv g‡b wZwbB Rv‡bb, AvR‡KB †Kvb cqM¤^i 
†bB|  †PŠÏkÕ eQi Av‡M gnvbex wb‡RB †m-c_ eÜ K‡i †M‡Qb⎯Avi bq, Avj −vcvK Avi 
cqM¤^i cvVv‡eb bv, wZwbB †kl bex| wek¦vmxiv Zvi †hŠw³KZv †`L‡Z cv‡”Qb Abvqv‡m| Avwg 
cviwQ bv| nqZ wZwb Avgvi Kv‡b Zvjv †g‡i †i‡L‡Qb, †Pv‡L w`‡q‡Qb Vywj| 
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cqM¤^i wel‡q Avgvi Av‡iKwU cÖkœ t GZ¸‡jv cqM¤^‡ii g‡a¨ AvR ch©š— GKRb gwnjv-bexi bvg 
ïwbwb †Kb ? gwnjviv wbðqB Avj−viB m„wó, Ges Zv‡`i cÖwZ Zvw”Qj¨c~Y© g‡bvfve cyi“l‡`i hZB 
_vKzK Ki“Yvgq Avj−vcv‡KiI _vK‡e Zv KL‡bvB MÖnY‡hvM¨ bq| ZvB Avwg AevK n‡q hvB hLb 
cweÎ †Kviv‡YB cvB t 
 
 “Ask the unbelievers if it be true that God has daughters, while they 

themselves choose sons. Did We create the angels females?” (17|149, 
Dawood) 

 ÒAwek¦vmx‡`i wR‡Ám Ki GUv wK mZ¨ n‡Z cv‡i †h Zviv wb‡Riv cQ›` K‡i cyÎmš—vb, Avi Avj−vi 
_vK‡e Kb¨v ? Avgiv wK KL‡bvB bvix †d‡ikZv m„wl&P K‡iwQjvg ?Ó 

  
wK¤^v t 
 “The apostles We sent before you were but men whom We inspired.” (21:7, 
Dawood). 
 Ò†Zvgvi Av‡M huviv Avgv‡`i evZ©v e‡q G‡bwQ‡jb Zuv‡`i mevB wQ‡jb Avgv‡`i evYx I †cÖiYvcÖvß 
cyi“l|Ó 
 
G-`yÕwU csw³i gg©v_© Avwg GL‡bv eywS bv| cÖkœ Rv‡M g‡b, Zvn‡j wK cyi“lRvwZi wPiKvjxb 
bvixwe‡Øl cÖvK…wZK wbq‡giB Aš—M©Z, hvi †gŠj †cÖiYvi Drm ˆ`ekw³i Aš—tcy‡i ? 
 
†KvivYewY©Z HkxevYxi gg©KZv wb‡q `yÕPvi‡U cÖkœ Zz‡jwQjvg Avwg eQiPv‡iK Av‡MKvi †jLv 
GKwU wbe‡Ü| wbeÜwUi bvg wQj ÔAvDU Ae& Kb&‡U·UÕ| GKUv mvnmx Ab&jvBb cwÎKv (gy³gbv) 
Qvov Avi †Kv_vI †jLvwU Qvcv‡bv m¤¢e nqwb⎯†Kvb m¤úv`K mvnm K‡iwb Qvc‡Z| GB †h mvnm 
bv cvIqv †gŠwjK cÖkœ DÌvcb K‡i cix¶vwbix¶v Øviv cÖPwjZ a‡g©i gg¨ †evSvi †Póv, GB †h 
cÖkœKvixi Reve bv w`‡q Zvi KÉ i“× Kivi ms¯‹…wZ M‡o D‡V‡Q Avgv‡`i ag©‡K wN‡i, GÕI GK 
bZzb cÖ‡kœi m~Pbv K‡i‡Q Avgvi g‡b| cÖkœ‡K GZ fq †Kb ? KviY fq †_‡KB †Zv m„wó nq f‡qi 
A¯¿ w`‡q cÖ‡kœi Mjv wU‡c aivi cÖe„wË| Avgvi wbe‡Üi kvjxbZg cÖwZwµqv G‡KwQj `yÕPviRb 
AvaywbK wk¶vq wkw¶Z ag©cÖvY e¨w³i KvQ †_‡K| Zuv‡`i e³e¨, ag© m¤^‡Ü Avgvi Ávb AcªPzi I 
AMfxi ; Avgvi wek¦v‡mi LyuwU `ye©j ; Avgvi D×„wZ¸‡jv ÔAvDU Ae& Kb&‡U·UÕ, BZ¨vw`| 
cÖwZwµqv¸‡jvi meKÕUvB c~e©cÖZ¨vwkZ wQj e‡j †KvbUvB Avgv‡K AevK K‡iwb| hyM hyMvš—i a‡i 
a‡g©i aŸRvavixiv wb‡R‡`i AÜ wek¦v‡mi wfwË‡K A¶Z ivLevi †Póvq GBiKg evavi †`qvj `uvo 
Kwi‡q †i‡L‡Qb| Zuviv Avgv‡K e‡jb †h Avwg †KvivY fvj K‡i cwowb, hv c‡owQ ZvÕI eywSwb ev 
fyj ey‡SwQ| Avwg †KvivY we‡klÁ bB, †mUv Avwg A¯^xKvi KiwQ bv, wKš‘ Avgvi mgv‡jvPK‡`i 
GKRbI Avgvi DÌvwcZ cÖkœ¸‡jvi GKwUiI Reve †`qv `~‡i _vK, †`evi †PóvI K‡ibwb| 
cÖvwZôvwbK a‡g©i ixwZUvB Ggb †h ag©MÖ‡š’i mZ¨wg_¨v wb‡q cÖkœ †ZvjvUvB `Êbxq Aciva| myZivs 
†KD hw` †Kvb D×Z cÖkœ †Zv‡j Zvn‡j GKgvÎ we‡eP¨ welq nj KLb Ges wKfv‡e †m `Ê 
Kvh©Kix Kiv n‡e| Zvr¶wYK gyÊ‡”Q`, bv, hve¾xeb Kviv`Ê ? 
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evsjv‡`‡ki msL¨vMwiô gymwjg mgv‡R cÖvZ¨wnK †KvivYcvV Zv‡`i ag©xq ms¯‹…wZi GKwU 
Awe‡”Q`¨ Ask| gmwR`eûj kni XvKv‡Z AvRKvj cvwL‡`i Kjie ZZUv †kvbv hvq bv hZUv 
†kvbv hvq AvRv‡bi kã Avi †KvivYcv‡Vi mygayi myi| evOvwj nIqv m‡Ë¡I Zviv evsjv‡Z 
†Z‡jvqvZ K‡i bv †KvivY, K‡i Aviwe‡Z, KviY Zv‡ZB bvwK †ewk †mvqve, Zv‡ZB bvwK 
†e‡nk&‡Zi †d‡ik&Zviv mvov †`q| Zvi hw` Aviwe eySZ Zvn‡j wKQy ejvi wQj bv, wKš‘ ¸wUKq 
cwÊZ e¨w³ Qvov †KD GKkã Aviwe †ev‡S wKbv Avgvi m‡›`n| †kLvi cÖwZ GKUv †KŠZ~nj, 
†mUvI †ewk †`wLwb Avwg| †KŠZ~nj wRwbmUvB †hb GKUv wbwl× e¯‘ Avgv‡`i ag©xq KvjPv‡i| 
 
e¨w³MZfv‡e, Avwg †h GK fqven Zg gvbyl †mUv bZwk‡i †g‡b wbw”Q| Avwg †Póv Kwiwb Zv bq| 
†KvivY coevi †Póv K‡iwQ e‡U, GKevi bq, ỳÕevi| cÖ_gevi Ab¨ mevi gZ, †ZvZvcvwL †hgb 
c‡o, †QvU‡ejvq eva¨evaKZvq| ZLbKvi cov wQj Ôfvj gymjgvbÕ nevi †Rb¨, †mvqve AR©‡bi 
Avkvq| wØZxqevi c‡owQ cwiYZ eq‡m, Bs‡iwR‡Z, eySevi R‡b¨, †kLvi R‡b¨, Áv‡bi AvKl©‡Y| 
wkL‡Z wM‡q, eyS‡Z wM‡q, A‡bK cÖkœ †R‡M‡Q Avgvi g‡b, †hgb K‡i cÖkœ Rv‡M Avgvi A¼kv‡¯¿| 
†mB cÖkœ, †mB wk¶vi ỳÕPvi‡U Ask Avgv‡K wKwÂr wePwjZ K‡i‡Q, wew¯§Z K‡i‡Q| ZviB gxgvsmv 
Lyu‡R †eovw”Q bvbvw`‡K, bvbvc‡_| 
 
†Kviv‡Yi fvlv wb‡q memgqB GKUv cÖkœ wQj Avgvi g‡b t a‡g©i gZ GKwU cweÎ wRwbm, GKwU 
e¨w³MZ wRwbm PP©v Ki‡Z wM‡q gvZ…fvlv †Q‡o Ggb GKwU we‡`kx fvlv †Kb e¨envi Ki‡Z nq 
Avgv‡`i hvi GKwU eY©I Kv‡iv †evaMg¨ bq ?  †m-cÖ‡kœi mgvavb †kl ch©š— Avwg †Kviv‡YB 
†c‡qwQ⎯†Kviv‡Y †Kv_vI †jLv †bB †h Aviwe hv‡`i gvZ…fvlv bq Zv‡`iI †KvivY co‡Z n‡e 
Aviwe‡Z| K‡qKUv csw³ Avwg D‡j−L KiwQ GLv‡b| 
 
1| “Each apostle We have sent has spoken only in the language of his own people, so that 

he might make his precepts clear to them.” (14:1, Dawood) 
 (Ò†hme bex‡K Avgiv g‡Z©̈  cvwV‡qwQ ag©cÖPv‡ii R‡b¨ Zviv mK‡jB wbR wbR m¤cÖ̀ v‡qi gvZ…fvlv‡ZB K_v 

e‡j‡Qb, hv‡Z K‡i †mB evYx¸‡jv Zv‡`i Kv‡Q cwi®‹vi n‡q I‡V|Ó) 
2| “We have revealed the Koran in the Arabic tongue so that you may grow in 

understanding.” (12:1, Yusuf Ali)    
 (ÒAvgiv Aviwe fvlv‡Z †KvivY bv‡Rj K‡iwQ hv‡Z †mUv meviB †evaMg¨ nq|Ó) 
3| “Had We revealed the Koran in a foreign language they would have said, ‘If only its 

verses were expounded! Why in a foreign tongue, and he an Arabian?’” (41:40, 
Dawood) 

 (ÒAvgiv hw` †KvbI we‡`kx fvlv‡Z †KvivY bv‡Rj KiZvg Zvn‡j Iiv ejZ, ÔGi QÎ¸‡jv hw` eySevi Dcvq 
_vKZ Kv‡iv ! †hLv‡b Iiv mevB Aviwe‡Z K_v e‡j †mLv‡b we‡`kx fvlv †Kb ?Õ Ó) 

4| “We have revealed the Koran in the Arabic tongue that you may understand its 
meaning.” (43:1, Dawood) 

 (ÒAvgiv Aviwe‡Z †KvivY cvwV‡qwQ hv‡Z †Zvgiv mevB eyS‡Z cvi|Ó) 
5| “Thus have We revealed to you an Arabic Koran, that you may warn the mother-city 

(Mecca) and those who dwell around it; that you may forewarn them of the day which 
is sure to come.” (42:5, Dawood) 
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 (ÒAvgiv †Zvgvi Kv‡Q Aviwe †KvivY cvwV‡qwQ hv‡Z Zzwg g°v Ges Zvi Av‡kcv‡ki RbMY‡K mveavb K‡i 
w`‡Z cvi †h nvk‡ii w`b GK Awbevh© ev¯—e hv †_‡K Kvi“iB wb®‹„wZ bvB|Ó) 

 
GB cuvPwU Avqv‡Zi g‡a¨ Avwg wZbwU evYx ïb‡Z cvB| GK, ag©wk¶v gvZ…fvlv Qvov Avi †Kvb 
fvlv‡ZB nIqvi DwPZ bq| `yB, †KvivY bv‡Rj n‡qwQj ïaygvÎ Aviwefvlx AvieRvwZi R‡b¨| 
wZb, †KvivY bv‡R‡ji g~j D‡Ïk¨ wQj mnR‡eva¨ Aviwe fvlv‡Z g°v bMi I ZrmsjMœ 
Rbc`mg~‡n Avj−vi evYx cÖPvi Kiv| 
 
myZivs evsjv‡`k mn Ab¨vb¨ gymwjgcÖavb †`‡k †h Aviwei cÖwZ GZ †gvn, Aviwe fvlv‡` 
†KvivYcv‡Vi cÖwZ GZ †h AÜ Avmw³ Zv m¤ú~Y©fv‡e †Kviv‡Yi g~j Av`‡k©i cwicš’x| AvR‡K †h 
Avieewnf©~Z †`kmg~‡n Aviwei GZ cÖfve Zvi KviY †Kviv‡Y ewY©Z Avj−vi evYx bq, Zvi KviY 
ga¨hy‡Mi BmjvwgK mvgªvR¨ev`| GUv AvMv‡Mvov ivR‰bwZK I cÖvwZôvwbK Avwac‡Z¨iB cwiPvqK 
gvÎ| 
 
fvlvi auvavUv †gvUvgywU gxgvsmv n‡q †M‡jI Ab¨vb¨ auvav wKš‘ GL‡bv KuvUvi gZ weu‡a Av‡Q g‡b| 
hZB cwo †KvivY ZZB m„wó nq bZzb bZzb cÖkœ| m„wó nq bZzb bZzb we¯§qweg~pZv| G wK K‡i 
m¤¢e ? G wK K‡i nq Avj−vi evYx ? 
 
wKQy D`vniY †`Iqv hvK| 
 
m„wóev` bv weeZ©bev`, eZ©gvb RM‡Z G wb‡q gnvweZK©| AvaywbK weÁv‡bi hyw³cÖgv‡Yi †Zv‡c 
m„wóev`x‡`i A‡bK `vweB wUK‡Z cvi‡Q bv e‡j Zuviv bZzb fvlv Avwe®‹vi K‡i‡Qb GKB K_v ejvi 
R‡b¨ t Intelligent Design, ev eyw×`xß cwiKíbv| †m hvB †nvK, †Kviv‡Yi fvlv †Zv †KD LÊv‡Z 
cvi‡e bv (LÊvevi †Póv Ki‡jB †Zv gyÊUv nviv‡Z n‡e)| 
 
 “... Yet your Lord is God, who in six days created the heavens and then 

ascended the throne, ordained all things.” (10:1, Dawood) 
 (Ò... A_P †Zvgvi cÖfyB (gnvb) m„wóKZ©v, whwb Qq w`‡bi g‡a¨ ^̄M©gZ©̈  m„wó K‡i Avmb MÖnY K‡i‡Qb 

¯^M©xq wmsnvm‡b, †hLvb †_‡K cwiPvjbv K‡i P‡j‡Qb wek¦eªþv‡Êib mKj Kg©KvÊ|Ó) 
 
 “It was He that gave the sun his brightness and the moon her light, ordaining her 

phases that you may compute the seasons and the years.” (10:1, Dawood) 
 (ÒwZwbB wQ‡jb †mB gnvkw³ whwb m~h©‡K w`‡qwQ‡jb Zvi D¾¡jZv, P›`ª‡K Zvi Av‡jv| P›`ªKjvi 

wn‡me w`‡qB †Zv †Zvgiv wn‡me Ki‡Z cvi ermi, eyS‡Z cvi FZzi MwZ|Ó) 
 
 “It was He who created the heavens and the earth in all truth. On the day when 

He says: ‘Be’, it shall be, His word is the truth.” (6:72, Dawood) 
 (ÒG GK AKvU¨ mZ¨ †h ^̄M©gZ©̈  ZuviB m„wó| †h gyn~‡Z© wZwb ej‡eb t ÔnIÕ, Zv n‡e| Zuvi D”PvwiZ 
evYxB mZ¨|Ó) 
 
 “It was He who ordains life and death. If He decrees a thing, He need only say: 

‘Be’, and it is.” (40:66, Dawood) 
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 (ÒGKgvÎ wZwbB Rxebg„Zz̈ i gvwjK| hLbB wZwb †KvbwKQy m„wó Ki‡Z Pvb, Zuv‡K ïay ej‡Z nq t ÔnIÕ, Zr¶Yvr 
Zv n‡q hvq|Ó) 
 
 “Are the disbelievers unaware that the heavens and the earth were but one solid 

mass which We tore asunder, and that We made every living thing from water?” 
(21:25, Dawood) 

 (ÒAwek¦vmxiv wK AeMZ bq †h GKmgq ¯^M© Ges g‡Z¨©i Avjv`v †KvbI Aw¯—Z¡ wQj bv, Zviv wQj GK 
mshy³ cȪ —iLÊ hv‡K Avgiv †f‡O UzK‡iv UzK‡iv K‡iwQ ? Zviv wK AeMZ bq †h mKj mRxe e ‘̄‡K Avgvi 
m„wó K‡iwQ Rjxq Dcv`vb w`‡q ?Ó) 

 

Dc‡iv³ cuvPwU Avqv‡Zi g~j myi GKwUB⎯gnvb m„wóKZ©vi m„wóinm¨| AÜ wek¦vmx‡`i †Pv‡L Gi 
cÖwZwU kã e‡Y© e‡Y© mZ¨, †KvbI weZ‡K©iB AeKvk †bB †Kv_vI| wKš‘ AÜ wek¦v‡mi fvM¨ †_‡K 
nqZ m„wóKZ©v wb‡RB Avgv‡K ewÂZ K‡i †i‡L‡Qb⎯†mB Ô†Pv‡Li VywjÕ Avi ÔKv‡bi ZvjvÕ 
jvMv‡bvi gZ K‡i| Z…Zxq I PZz_© csw³ Abyhvqx m„wói R‡b¨ m„wóKZ©vi B”QvB h‡_ó, kª‡gi 
`iKvi †bB| wZwb hv B”Qv Ki‡eb, Zv webv evK¨e¨‡q, webv KvjvwZcv‡Z, Zvr¶wYKfv‡e N‡U 
hv‡e| ZvB hw` nq Zvn‡j cÖ_g csw³‡Z †Kb ejv nj †h wek¦eªþvÊ m„wó Ki‡Z Zuvi Qqw`b †j‡M 
†M‡Q ? (Qqw`b Aek¨ QqnvRvi eQiI n‡Z cv‡i gvbweK gvcKvwV‡Z, †Kviv‡YiB Ab¨ GK AvqvZ 
Abymv‡i)| Bû`x‡`i †Zviv Ges Lªxóvb‡`i evB‡ej †Zv Zvi †P‡qI GKKvwV AMÖmi n‡q hvq t 
m„wói Qqw`be¨vcx cwikª‡gi ci gnvcÖfy GKw`b Aemi wb‡qwQ‡jb. hvi m~Î a‡i gvbeRM‡Z 
cÖewZ©Z n‡qwQj mveŸv_ ev wekªv‡gi w`b, QywUi w`b| †m-Abyhvqx Bû`xiv kwbevi‡K avh© K‡i 
wb‡jb Zv‡`i QywUi w`b wn‡m‡e, Avi Lªxóvbiv wb‡jb iweevi‡K| cwðg RM‡Z G`yÕwU w`b‡K QywUi 
w`b wn‡m‡e MÖnY Kievi †cQ‡bi KvwnbxUv GLv‡b| gymjgvb‡`i m„wóKZ©vi nqZ wekªv‡gi cÖ‡qvRb 
nqwb, wKš‘ we‡kl cÖv_©bv I e›`bvi cÖ‡qvRb n‡qwQj, ZvB mßv‡ni evwK w`b¸‡jvi g‡a¨ Zuviv 
evQvB K‡i wb‡jb cweÎ ïµevi‡K| gv‡S gv‡S g‡b nq, fvjB nj, Bmjv‡gi ci Avi †Kvb bex 
cvVv‡bv nqwb gvbeRvwZi R‡b¨| Zvn‡j nqZ mßv‡ni evwK w`b¸‡jvI G‡K G‡K `Lj n‡q †hZ 
wewfbœ a‡g©i DcvmK‡`i Øviv⎯†Kej Avj −v Avj −v Kiv Qvov Avi †Kvb KvRB _vKZ bv 
gbyl¨RvwZi! 
 
wØZxq csw³wU wb‡q Avgvi mgm¨v nj †h Puv‡`i Pjv‡div‡Z i`e`j nq Ges evrmwiK mgqPµ 
wba©vwiZ nq, GB Z_¨wU| Pv›`ªgvm ev Pv›`ªerm‡ii cÖPjb GKKv‡j wQj †Kvb †Kvb †`‡k, Zv mZ¨, 
wKš‘ P›`ªm~‡h©i cvi¯úwiK m¤úK© ga¨hy‡Mi ˆeÁvwbK‡`i Kv‡Q hZB cwi®‹i n‡Z ïi“ K‡i ZZB 
gvbyl Pv›`ªermi‡K eR©b K‡i †mŠierm‡ii wn‡m‡e Rxeb cwiPvjbv Kivi wm×vš— †bq| P‡›`ªi 
wbR¯^ †Kvb Av‡jv †bB, m~‡h©i Av‡jv w`‡qB †m Av‡jvwKZ, GB ÁvbwU `yÕnvRvi eQi Av‡MI 
gvby‡li Rvbv wQj| A_P †Kviv‡Yi †h AvqvZwU D‡j −L Kiv nj GLv‡b Zv‡Z g‡b nq P‡›`ªi Av‡jv 
†Kvbfv‡eB m~‡h©i Ici wbf©ikxj bq| wbðqB m„wóKZ©v Rvb‡Zb †Kvb&Uv mZ¨ †Kvb&Uv wg_¨v| 
Zvn‡j Z‡_¨i GB AvcvZ-AmvgÄm¨ †Kb ? 
 
cÂg csw³wU AvaywbK weÁvbgb¯‹ wek¦vmx‡`i fxlY wcÖq| Zuviv g‡b K‡ib, GB AvqvZwUi g‡a¨ 
wbwnZ Av‡Q wesk kZvãxi c`v_©weÁvbx‡`i Avwe®‹„Z Big Bang-Gi c~e©vfvl| ZvB bvwK ? Avgvi 
ÔZvjvgvivÕ gb mw›`nvb n‡q I‡V, ÔVywjjvMv‡bvÕ †PvL KzwÂZ n‡q Av‡m| ÔGKwU wekvj KzÊwjZ 
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Roe¯‘i Zzgyj we‡ùviY †_‡K ¯^M©g‡Z©¨i Avwef©veÕ, ZvB hw` n‡q _v‡K GB csw³i e³e¨ Zvn‡j 
cÖkœ Ki‡Z nq †mB ÔRoe¯‘ÕwU wK m„wói Ask wQj bv ? †mUv KLb Ges wKfv‡e MwVZ nj ? 
weÁvbgb¯‹ wek¦vmx‡`i Kv‡Q Avgvi cÖkœ t Big Bang ej‡Z Zuviv wK e ‘̄i msNl© †ev‡Sb ? Avm‡j 
Big Bang-Gi m‡½ e¯‘i †Kvb m¤úK© †bB| H gyn~‡Z© e¯‘ `~‡i _vK, Kvj I ¯’vb, ZvÕI wQj bv| 
myZivs †mB gnvcÖj‡qi gyn~Z©wU wQj Kvj Ges ¯’vb m„wói (Time and Space) gyn~Z©| A_©vr ÔAw¯—Z¡Õ 
kãwUi cÖviw¤¢K m~Pbv| Kvj, ¯’vb Ges Zv‡`i cvi¯úwiK m¤úK© ev Av‡cw¶KZvi †KvbI D‡j −L 
Avwg †Kviv‡Yi †Kvb Q‡Î Lyu‡R cvBwb| 
 
eZ©gv‡b we‡k¦i eû-Av‡jvwPZ I me©wbw›`Z ÔBmjvwgK Rw½ev`Õ, ÔDMÖev`Õ ev Ô†gŠjev`Õ-Gi 
†gvKv‡ejv Ki‡Z wM‡q ag©cÖvY I kvwš—wcÖq gymjgvbiv Bmjv‡gi kvwš— I mnbkxjZvi fveg~wZ©‡K 
eo K‡i cÖPvi Kivi †Póvq †h csw³wU evievi D‡j−L K‡i _v‡Kb Zv nj t 
 
 “You have your own religion, and I have mine.” (109:6, Dawood) 
 (Ò†Zvgvi ag© †Zvgvi, Avgvi ag© Avgvi|Ó) 
 
evn&, wK PgrKvi evYx ! cÖvY Rywo‡q †`q| Aci ag©vej¤̂x‡`i cÖwZ Gi †P‡q eo m¤§vb Avi †Kvb& a‡g© 
Av‡Q ? wKš‘ gbUv Pzc‡m hvq hLb GKB MÖ‡š’i †fZi †`L‡Z cvB t 
 
 “Believers, make war on the infidels who dwell around you. Deal with them 

firmly.” (9:12, Dawood) 
 (Òwek¦vmxMY, †hme Kv‡di †Zvgvi cwicv‡k¦© emevm K‡i Zv‡`i Ici hy× †NvlYv Ki| „̀pgywó e¨envi Ki 
Zv‡`i m‡½|Ó) 
 “When the sacred months are over slay the idolators wherever you find them. 

Arrest them, besiege them, and lie in ambush everywhere for them.” (9:5, 
Dawood) 

 (ÒcweÎ gvm¸wj cvi n‡q †M‡j g~wZ©c~RK‡`i †hLv‡b cvI †mLv‡bB Zv‡`i msnvi Ki| Zv‡`i 
AvUK Ki, †NivI Ki, duv` †c‡Z _vK Zv‡`i aivi R‡b¨|Ó) 

 
G `yÕwU csw³ c‡o wK g‡b nq Ab¨ ag©vej¤^x‡`i cÖwZ Bmjv‡gi mwnòzZv mwZ¨ mwZ¨ Av`k©¯’vbxq? 
 
AmwnòzZvi D`vniY ARmª| †hgb t  
 
 “Garments of fire have been prepared for the unbelievers. Scalding water shall 

be poured upon their heads, melting their skins and that which is in their 
bellies. They shall be lashed with rods of iron. 

 Whenever, in their anguish, they try to escape from Hell, back they shall be 
dragged, and will he told : ‘Taste the torment of the conflagration .’ ” (22:19, 
Dawood) 

 (ÒAwek¦vmx‡`i R‡b¨ ˆZwi Kiv n‡q‡Q Av¸‡bi cwi‡aq| dzUš— Rj el©Y Kiv n‡e Zv‡`i gv_vi 
Ici hv‡Z weMwjZ n‡e Zv‡`i Pg©, weMwjZ n‡e Zv‡`i bvwofu~wo| †jŠn`Ê w`‡q cÖnvi Kiv n‡e 
Zv‡`i| 
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 †mB AwMœ`v‡ni hš¿Yvq hLbB Zviv biKKzÊ †_‡K cvjvevi †Póv Ki‡e ZLbB Zv‡`i †U‡bwnuP‡o 
wdwi‡q Avbv n‡e †mLv‡b| ejv n‡e, ÔGevi eyS‡j †Zv evQv `vevj‡bi Zvc †Kgb jv‡M Mv‡q|Õ Ó) 

 
G wK kvwš—wcÖq mnbkxjZvi evYx, bv, cÖPÊ †µva, N„Yv Avi cÖwZwnsmvi wnsmª wbbv` ? G wK †KvbI 
Ki“Yvgq wek¦weavZvi ¶gvmy›`i K…cvi aŸwb e‡j g‡b nq Avcbvi Kv‡Q ? g~wZ©c~RKiv c_åvš— 
n‡Z cv‡i, wKš‘ Zviv wK GZUvB Hk¦wiK †ivl Avi wbôziZvi cvÎ ? we‡kl K‡i †hLv‡b Avj−vZvÕjv 
wb‡RB ej‡Qb †h wec‡_ hvIqv ev myc‡_ _vKv †KvbUvB gvby‡li wbR¯^ B”Qvq N‡U bv, N‡U ZuviB 
B”Qvq ? Avwg †Kgb K‡i †mB  weavZ…i Kv‡Q gv_v bZ Kwi †h weavZ…i ewY©Z Dw³‡Z GZ Am½wZ, 
GZ ^̄we‡ivwaZv ? 
 
Av‡iv ïb‡Z Pvb ? ïbyb Zvn‡j- 
 
 “We have bound their necks with chains of iron reaching up to their chins, so 

that they cannot bow their heads. We have put a barrier before them and a 
barrier behind them and cover them over, so that they cannot see.” (36:7, 
Dawood) 

 (ÒAvgiv †jvnvi †kKj w`‡q Zv‡`i Nvo †eu‡a w`‡qwQ _yZwb ch©š— hv‡Z gv_v †bvqv‡Z bv cv‡i| 
Avgiv Zv‡`i mvg‡b †cQ‡b `yÕw`‡KB cÖvKvi m„wó K‡iwQ, Zvici Av”Qvw`Z K‡iwQ Zv‡`i Avcv`g —̄
K, hv‡Z Zv‡`i `„wóc_ i“× n‡q hvq|Ó) 

 
GB csw³wU Avwg msMÖn K‡iwQ myiv ÔBqvwmbÕ †_‡K hv cyY¨evb gymjgvb‡`i Kv‡Q AZ¨š— DuPzgv‡bi 
myiv, Ges hvi wbqwgZ cVb Øviv Zviv AwaKZi cyY¨vR©b K‡ib| 
 
mwnòzZv cÖm‡½ Avgvi †kl D×„wZwU nj t 
 
 “You shall not pray for any of their dead, nor shall you attend their burial.” 
(9:82, Dawood) 
 (Ò†Zvgiv Zv‡`i g„Z‡`i AvZ¥vi kvwš—Kvgbv Ki‡e bv| Zv‡`i †klK…‡Z¨i Abyôv‡b AskMÖnY Ki‡e 
bv|Ó) 
 
A_©vr RxweZve¯’v‡Z I‡`i ¶gv †bB ïay bq, g„Zve¯’v‡ZI †bB| g„Z‡`‡ni cÖwZ †h wek¦vmgvjv‡Z 
GZ Am¤§vb †m-wek¦vm‡K mm¤§v‡b MÖnY Kievi cÖe„wË wK ^̄vfvweK ? †m-wek¦vm‡K wK mnbkxj I 
¶gvkxj wek¦vm e‡j †g‡b †bIqv mnR ? 
 
†QvU‡ejvq eo eo Av‡jg‡`i gy‡L ï‡bwQ, cweÎ †KvivY †h wbtm‡›`nfv‡e Avj−vi evYx Ges 
†KvbI giYkxj gvby‡li c‡¶ Ggb wbLyuZ iPbv m¤¢e bq Zvi Ab¨Zg cÖgvY nj †Kviv‡Yi fvlv| 
GZ wbcyY Q›`, kãcÖ‡qv‡Mi Ggb Avðh© Rv ỳKix kw³, GUv gvby‡li mva¨vZxZ| †KvivY GK 
wekvj gnvKve¨, me gnvKv‡e¨i †miv gnvKve¨| me Kwei †miv Kwe n‡jb Avj−v ¯^qs| †QvU‡ejvi 
A‡eva wek¦v‡mi AvenvIqv‡Z G¸‡jv ïb‡Z Lye fvj jvMZ, hw`I Aviwe eywS bv e‡j Gi Kvwe¨K 
¸Yv¸Y wePvi Kievi †Kvb DcvqB wQj bv Avgvi, GL‡bv †bB| Z‡e KweZv I Kwei cÖwZ 
†Kviv‡Yi wK `„wófw½ Zv hvPvB Kievi my‡hvM G‡m‡Q cieZ©xKv‡j, Bs‡iwR Abyev` coevi mgq| 
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Zv‡Z Avgvi g‡b nj, Avj −vcvK wb‡R †kªô Kwe n‡Z cv‡ib, wKš‘ KweRvwZUv‡K wZwb nqZ Lye 
mybR‡i †`‡Lb bv| `yÕwU D`vniY w`B- 
 
 “Poets are followed by erring men. Behold how aimlessly they rove in every 

valley, preaching what they never practice. Not so the true believers, who do 
good works and remember God with fervour and defend themselves only 
when wronged.” (26:227, Dawood) 

 (Ò†Kej c_åvš— †jv‡KivB AbymiY K‡i Kwe‡`i| †Lqvj K‡i †`L †Kgb D‡Ïk¨wenxbfv‡e Zviv 
c‡_ c‡_ Ny‡i †eovq, Avi eywj Qovq hvi GKwU eY©I Zviv wb‡Riv cvjb K‡i bv| mwZ¨Kv‡ii 
wek¦vmx hviv Zviv KL‡bvB Zv Ki‡e bv| Zviv memgq mrK‡g© wjß _v‡K, Avj−v‡K ¯§iY K‡i cig 
fw³i mv‡_ Ges Ab¨vq AvPi‡Yi m¤§yLxb n‡jB AvZ¥i¶vi R‡b¨ D`¨Z nq, bB‡j bq|Ó) 

 
A_ev, 
 
 “We have taught him (the Holy Prophet) no poetry, nor does it become of him 

to be a poet. This is but an admonition; an eloquent Koran to exhort the living 
and to pass judgment on the unbelievers.” (36:69, Dawood) 

 (ÒAvgiv †gvn¤§`‡K (`t) Kve¨ †kLvBwb| Kve¨ Kiv Zuv‡K gvbvqI bv| †Kviv‡Yi †h mvejxj Qvw›`K 
fvlv Zvi D‡Ïk¨ RxweZ gvbyl‡`i myc‡_i wb‡ ©̀k`vb I c_nviv Awek¦vmx‡`i cÖwZ mveavbevYx cÖPvi 
Kiv|Ó) 

 
cweÎ †Kviv‡Y bvixi gh©v`v KZLvwb Zv wb‡q A‡bK weZK© i‡q‡Q| Avwg †mB weZ‡K© †h‡Z PvB bv, 
†Kej †KvivY †_‡K ỳÕPvi‡U D×„wZ Zz‡j cvV‡Ki we‡eK-we‡ePbvi Ici †Q‡o †`e| 
 
 “Men have authority over women because God has made the one superior to 

the other, and because they spend their wealth to maintain them. Good women 
are obedient ... As for those from whom you fear disobedience, admonish 
them, forsake them in beds apart, and beat them. Then if they obey you, take 
no further action against them.” (4:34, Dawood) 

 (Òbvixi Ici cyi“‡li AvwacZ¨ ^̄vfvweK, KviY G‡Ki †P‡q A‡b¨i ¯’vb E‡aŸ©, Ges bvixi 
fiY‡cvl‡Yi R‡b¨ cyi“l‡K A_©e¨q Ki‡Z nq| fvj bvix ej‡Z †evSvq eva¨ bvix| ... †hme bvix 
Aeva¨ n‡Z cv‡i e‡j Zzwg g‡b Ki Zv‡`i Zzwg fr©mbv Ki, c„_K kh¨v‡Z wbe©vwmZ Ki, Ges cÖnvi 
Ki| Zvici hw` Zviv eva¨Zvq wd‡i Av‡m, Zvn‡j Avi †KvbI e¨e¯’v wbI bv Zv‡`i wei“‡×|Ó) 

 
GiciI wK †Rvi w`‡q ejv hvq †h Bmjv‡g bvix-cyi“‡li mgvb gh©v`v ? Avwg eywS bv, eyS‡Z PvB| 
 
 “Forbidden to you are your mothers, your daughters, your sisters, ... Also 

married women, except those whom you own as slaves.” (4:24, Dawood) 
 (Ò†Zvgv‡`i R‡b¨ wbwl× nj †Zvgv‡`i gv‡qiv, Kb¨viv, †ev‡biv ...| Ges wbwl× weevwnZ gwnjvMY, 

†Kej †Zvgv‡`i µxZ`vmxiv Qvov|Ó) 
 
A_©vr µxZ`vmx n‡j Zv‡`i m‡½ †hŠbm¤úK© Aek¨B n‡Z cv‡i| Zvn‡j wK ejv hvq †h 
µxZ`vmx‡`i cÖwZ bvixRvwZi ¯^vfvweK m¤§vb cÖ`k©‡bi †KvbI cÖ‡Póv wQj cweÎ †Kviv‡Y ? 
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 “Not so the worshippers, who are steadfast in their prayer, who set aside a due 

portion of their wealth for the beggar and for the deprived; who truly believe 
in the Day of Reckoning, ..., who restrain their carnal desire (save with their 
wives and slave-girls, for those are lawful for them); transgressors are those 
who lust after other than these; ...” (70:22, Dawood) 

 (Òe¨wZµg nj Zviv hviv Dcvmbvq wbôvevb ; hviv Zv‡`i AwR©Z m¤ú‡`i GKUv b¨vh¨ Ask c„_K 
K‡i iv‡L wf¶zK I Afvex‡`i R‡b¨ ; hviv nvk‡ii w`‡bi cÖwZ kª×vkxj ; hviv Zv‡`i Kvgwjáv 
mseiY Ki‡Z m¶g (ïay Zv‡`i weevwnZ ¯¿x I µxZ`vmxMY Qvov hviv AvBbZB Zv‡`i †hŠbm½x 
n‡Z cv‡i) ; hviv Zvi evB‡i †jvfvZzi `„wó wb‡¶c K‡i Zviv j¤úU ;...Ó) 

  
†`o nvRvi eQi Av‡M Avie mgv‡R †hŠb e¨wfPvi wQj cÖPÊiKg †mUv Rvwb, `vmcÖ_vI wQj Zzgyj 
weµ‡g, wKš‘ cweÎ †Kviv‡Y Avj−vgvwjK ¯^qs Zvi mg_©‡b evYx †cÖiY Ki‡eb mvZ Avmgv‡bi Ici 
†_‡K, †mUv Avgvi Kv‡Q †Kgb Awek¦vm¨ g‡b nq| Aek¨ Avgvi †Pv‡L †Zv wZwbB Vywj cwi‡q 
†i‡L‡Qb ! 
 
†KvivY covi d‡j Bmjv‡gi GKUv my›`i w`K AZ¨š— cwi®‹vifv‡e dz‡U D‡V‡Q Avgvi 
Kv‡Q⎯mvij¨| Gi wb‡iU wbLv` mvij¨| †Kvb RwUjZv †bB, †Kvb cwÊwZcYv †bB, †Kvb m~² 
`vk©wbK ZË¡ wb‡q D”Pgv‡M©i ZK©weZK© †bB, †bB †KvbI Kzqvkv‡Niv AveQv Ava¨vwZ¥KZv| 
mwZ¨Kvi A‡_©B mvaviY gvby‡li ag©| bvgvR †ivRv Ki, mrc‡_ Pj, mij Rxebhvcb Ki, Avj−vi 
Av‡`k cvjb Ki, Cgvb wVK ivL, e¨m, †Zvgvi Avi †Kvb wPš—v †bB| GRxe‡b hZ KóB cvI Zzwg, 
ci‡jv‡K †Zvgvi †Kvb fq-fvebv _vK‡e bv, nvk‡ii w`b Avj −vZvÕjvi †cqviv ev›`v n‡e ZzwgB| 
GBUzKz Avwg †gvUvgywU eywS| GBUzKz Avwg webv cÖ‡kœ †g‡b wb‡Z cvwi| 
 
wKš‘| nu¨v, GB wKš‘¸‡jvB Avgv‡K hš¿Yv †`q, fvevq, wePwjZ K‡i| GUv †Kgb K‡i nq ? IUv 
wKfv‡e Avj−vi evYx n‡Z cv‡i ? Gi Zvrch© wK ? IUvi gg© Avgv‡K †K †evSv‡e ? BZ¨vw`| Aš—
nxb| 
 “We have decked the lower heaven with constellations. They guard it against 

rebellious devils, so that they may not listen in to those on high. Meteors are 
hurled at them from every side; then, driven away, they are consigned to an 
eternal scourage. Eavesdroppers are pursued by fiery comets.” (37:8, 
Dawood) 

 (Ò¯^M©‡jv‡Ki wb‡Pi ZjvwU Avgiv MÖnb¶Î w`‡q Av”Qbœ K‡i †i‡LwQ hv‡Z K‡i ỳiwfmwÜg~jK 
`ye©„Ëiv EaŸ©‡jv‡Ki w`‡K Kvb †c‡Z bv _vK‡Z cv‡i| Déviv Zv‡`i DZ¨³ Ki‡Z _vK‡e Pviw`K 
†_‡K, Ges weZvwoZ nevi ci Zv‡`i wbe©vwmZ Kiv n‡e GK Aš—nxb AwfkßZvq| KvbcvZv 
`y®‹„wZKvix‡`i avweZ Kivi KvR AwMœevnx a~g‡KZz‡`i|Ó) 

 
Gi A_© wK ? ¯^M©‡jvK wK Zvn‡j MÖnb¶Î‡`i ivR¨ †_‡KB ïi“ nq ? Gi DciZjv Avi wb‡Pi 
Zjv ej‡Z wK †evSvq ? Dév‡`i KvR wK Zvn‡j DciZjvi evwm›`v‡`i wmwKDwiwU Mv‡W©i gZ ? 
a~g‡KZz¸‡jvI †Zv †`LwQ †Kej Av‡Rev‡R gvbyl¸‡jv‡K avIqv K‡i †eovq| G¸‡jv wK 
wek¦vm‡hvM¨ e‡j g‡b nq Avcbvi Kv‡Q ? Rvwb, wK ej‡eb Avcwb| Avgvi Cgvb †bB, Avj −vcvK 
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Avgvi AvZ¥v I Kv‡b Zvjv w`‡q †i‡L‡Qb, †Pv‡L w`‡qwQb Vywj| ZvB Avwg K_v¸‡jvi fvev_© eyS‡Z 
cviwQ bv| wK Kie ejyb| †Kviv‡Y †Zv Avj −vZvÕjv wb‡RB ej‡Qb t 
 
 “Some of its verses are precise in meaning⎯they are the foundation of the 

Book⎯and others ambiguous. ... No one knows its meaning (the ambiguous 
parts) except God.” (3:7, Dawood) 

 (ÒGi wKQy wKQy QÎ G‡Kev‡iB Ø¨_©nxb, cwi®‹vi⎯G¸‡jvB nj GB MÖ‡š’i ¯—¤¢| evwK¸‡jv Ø¨_©g~jK, 
A¯úó, hvi A_© GK Avj−v Qvov Kv‡iv †evSvi mva¨ †bB|Ó) 

 
A_©vr cweÎ †Kviv‡Yi †ewki fvM QÎB R‡ji gZ cwi®‹vi hv mK‡jiB †evaMg¨| evwK¸‡jv 
Kvi“iB †evaMg¨ bq, Avj−vgvwjK Qvov| myZivs `qv K‡i G-K_v ej‡eb bv †h †Kviv‡Yi †Kvb 
evYx Avwg bv eyS‡jI Avcwb †ev‡Sb| 
 
¯^M©gZ©¨ cÖm‡½ Av‡iv `yÕwU D×„wZ w`w”Q : 
 
 “They shall dwell in the garden of eden, where rivers will roll at their feet. 

Reclining there upon soft couches, they shall be decked with bracelets of gold, 
and arrayed in garments of fine green silk and rich brocade : blissful their 
reward and happy their resting-place!” (18:30, Dawood) 

 (Ò¯^‡M©i D`¨vb n‡e Zv‡`i emwZ¯’vb, †hLv‡b Zv‡`i cv‡qi wb‡P w`‡q e‡q hv‡e b`xi mwjjaviv| 
†mLv‡b, my‡Kvgj †K`viv‡Z mgvmxb n‡q Zviv mymw¾Z n‡e DrK…ó ¯^Y©vj¼v‡i, f~wlZ n‡e wgwnb 
meyR †ikwg f~lY Avi SjKfiv gLgj cwiav‡b| Rxeb n‡e Zv‡`i Abš— my‡Li mvqi, wPicÖmbœ n‡e 
Zv‡`i wPiwekªvg|)Ó 

 
 “They shall recline on jewelled couches face to face, and there shall wait on 

them immortal youths with bowl and ewers and a cup of purest wine (that will 
neither pain their heads nor take away their reason); with fruits of their own 
choice and flesh of fowls that they relish. And theirs shall be the dark-eyed 
houris, chaste as virgin pearls : a guerdon for their deeds.” (56:7, Dawood) 

 (ÒZviv hLb gwYgy³LwPZ Avivg‡K`viv‡Z †njvb w`‡q myLfvebvq wbgMœ _vK‡e ZLb Zv‡`i †mevq 
wb‡qvwRZ _vK‡e wPiZi“Y hyev`j| Zviv my`„k¨ cv‡Î K‡i wb‡q Avm‡e weï×Zg gw`iv (hv Zv‡`i 
gw¯—‡®‹ Avb‡e bv ^̄w¯—nxbZv, †evaeyw×‡Z Avb‡e bv ˆeKj¨)| Zv‡`i mKv‡k Avm‡e Zv‡`iB 
cQ›`gvwdK mȳ ^v ỳ dj, Zv‡`iB k‡Li cvwLi gvsm| Zv‡`i Av‡gv`cÖ‡gv` Avi †fvMwejv‡mi R‡b¨ 
wb‡qvwRZ _vK‡e K…òbqbv ^̄M©xq cixMY, Kzgvix nxi‡Ki gZ ANÖvZv I A¯ú„k¨v cix|Ó 

 
GiKg csw³ Av‡iv wKQy Av‡Q cweÎ †Kviv‡Y| G¸‡jv c‡o Avcbvi wK g‡b nq Rvwb bv, wKš‘ 
G¸‡jv Avgv‡K j¾vq †d‡j‡Q, weeªZ I weg~p K‡i‡Q| †Kb ? BnRM‡Z †hme `ªe¨ ev AvPvi-
AvPiY mvaŸx gymjgvb‡`i R‡b¨ K‡Vvifv‡e eviY, wVK †mB wRwbm¸‡jviB †jvf †`Lv‡bv n‡q‡Q 
ci‡jv‡K| ci‡jvK mwZ¨ mwZ¨ Av‡Q wKbv Zvi †Kvb weÁvbm¤§Z cÖgvY †KD `uvo Kiv‡Z cv‡iwb 
GL‡bv, wKš‘ †mB KvíwbK ev ev¯—e ci‡jv‡Ki wejvmeûj I †hŠbZv c~Y© Rxe‡bi GKUv ’̄~jiKg 
iwOb wPÎ `uvo Kwi‡q gvbeRvwZ‡K Av‡`k Kiv n‡q‡Q eZ©gvb RM‡Zi Avb›`‡fvM †_‡K weiZ 
_vKvi R‡b¨| mwZ¨ K_v ej‡Z wK ÔK„òbqbv I ANÖvZv KzgvixÕi K_v ï‡b Avgvi Mv wNb wNb 
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K‡i| evievi g‡b nq Avgvi wb®úvc wb®‹jyl †`ŠwnÎxwUi K_v| g‡b c‡o cÖwZw`b ¯‹z‡ji c‡_ 
†`Lv K…òbqbv †g‡q‡¸‡jvi K_v| BnRM‡Zi mrK‡g©i cyi¯‹vi wK Zvn‡j cicv‡ii jv¤úU¨gq 
Rxeb ? G Avwg †Kgb K‡i wek¦vm Kwi ejyb †Zv ? G-Rxe‡bi cÖwZ Avwg †Kgb K‡i AvK…ó ne ? 
Zey gvbv hvK, Z‡K©i LvwZ‡i gvbv hvK †h, ^̄‡M© wM‡q cyY¨evb cyi“‡li †Mvcb †hŠb¶zav wbe„Ë nq| 
wKš‘ cyY¨evb †g‡q‡`i R‡b¨ wK e¨e ’̄v ? I‡`i R‡b¨ †KvbI cyi¯‹v‡ii K_v wK Avj−vcvK fy‡j 
wM‡qwQ‡jb ? Zv wK K‡i nq ? Avj−v Avevi †fv‡jb wK K‡i ? wKš‘ Zvn‡j †Kviv‡Y Zvi D‡j −L 
†bB †Kb ? 
 
me‡k‡l Avwg K‡qKwU AvqvZ †ck Kie †h¸‡jv Avgv‡K A‡bKw`b †_‡KB AZ¨š— wePwjZ I 
nZevK K‡i †i‡L‡Q- 
 
 “You (Muhammad) said to the man (adopted son Zayd) whom God and 

yourself have favoured : ‘Keep your wife and have fear of God.’ You sought 
to hide in your heart what God was to reveal (your intention to marry Zayd’s 
wife). You were afraid of man, although it would have been more proper to 
fear God. And when Zayd divorced his wife, We gave her to you in marriage, 
so that it should become legitimate for true believers to wed the wives of their 
adopted sons if they divorced them. God’s will must needs be done. 

 No blame shall be attached to the Prophet for doing what is sanctioned for him 
by God.” 33.37, 33.38, Dawood) 

 [ Ò†h †jvKUv (†gvnv¤§‡`i cvjKcyÎ RvBwq`) †Zvgvi Ges Avj−vZvÕjv Df‡qiB wcÖqcvÎ Zv‡K 
D‡Ïk K‡i Zzwg (†gvnv¤§`) ej‡j t Ô†Zvgvi ¿̄x †Zvgvi Kv‡QB _vK| Ges Avj−v‡K fq K‡iv|Õ wKš‘ 
GB ejvi ga¨ w`‡q †Zvgvi g‡bi B”QvwU (RvBwq‡`i ¿̄x‡K wb‡Ri ¿̄x wn‡m‡e cvIqv) Zzwg †Mvcb 
ivLevi †Póv K‡iwQ‡j hv Avj −vZvÕjv wb‡RB cÖKvk Ki‡Z hvw”Q‡jb| †Zvgvi g‡a¨ †jvKfq Avkªq 
wb‡qwQj, †hLv‡b †Zvgvi DwPZ wQj ïay Avj−v‡KB fq Kiv| Zvici hLb RvBwq` Zvi ¿̄x‡K ZvjvK 
w`‡q †djj, Avgiv †g‡qwU‡K †Zvgvi mv‡_ weevneÜ‡b Ave× K‡i w`jvg| G‡Z K‡i Zvjv‡Ki ci 
cvjKcy‡Îi ¿̄x‡K we‡q Kivi ixwZwU ˆea K‡i †`Iqv nj| Avj −vi B”Qv Aek¨B cvwjZ n‡e 
me©cÖKv‡i| 

 Avj−v wb‡R hv gb&Ryi K‡i w`‡q‡Qb bexi R‡b¨ Zvi R‡b¨ Zuv‡K †Kvbfv‡eB †`vlv‡ivc Kiv Pj‡e 
bv|Ó ] 
 
Avgvi Rvbvg‡Z, cvjKcy‡Îi ¯¿x‡K we‡q Kiv Aviemgv‡R wbwl× wQj Ges bexRx wb‡RI †mB 
wb‡l‡ai mg_©K wQ‡jb| wKš‘ RvBwq‡`i ¯¿xi e¨vcv‡i me IjUcvjU n‡q hvIqv‡ZB GB 
AvqvZwU‡Z Ô†`vlv‡ivcÕ-Gi cÖkœwU `uvwo‡q †Mj| 
 
 “Prophet, We have made lawful for you the wives to whom you have granted 

dowries and the slave-girls whom God has given you as booty; the daughters 
of your paternal and maternal uncles and of your paternal and maternal aunts 
who fled with you; and any believing woman who gives herself to the Prophet 
and whom the Prophet wishes to take in marriage. This privilege is yours 
alone, being granted to no other believer.” (33:50, Dawood) 

 (Ò†n bex, Avgiv †Zvgvi R‡b¨ ˆea K‡iwQ h_vh_ `xb‡gvnicÖvß ¯¿x‡`i, Avi ˆea K‡iwQ hy×‡¶‡Î 
wewRZ I Avj−vcÖ`Ë `vmx‡`i ; ˆea K‡iwQ †Zvgvi gvgvZz PvPvZz I LvjvZz dzdvZz †ev‡b‡`i ; ˆea 
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K‡iwQ †mBme wek¦vmx igYx‡`i hviv †¯^”Qvq wb‡R‡`i mgc©Y K‡i †`q bexi Kv‡Q, bex wb‡R hv‡`i 
Rxebm½x wn‡m‡e MÖnY Ki‡Z B”QyK, Ges hviv †Zvgvi m‡½ †`kZ¨vM K‡iwQj| GB we‡kl myweavUzKz 
msmv‡i Avi Kv‡iv R‡b¨ bq, ïay †Zvgvi Rb¨B Keyj Kiv n‡q‡Q|Ó) 

 
we‡kl myweav ? gnvbexi wK GZB cÖ‡qvRb wQj GiKg myweavi ? bv fvB, Avgvi G-auvav Rxe‡bI 
KvU‡e bv| 
 
myiv Avj&-Zvnwi‡g GKwU NUbvi D‡j −L Av‡Q †gŠjvbv `vD‡`i Ab~w`Z †Kviv‡Y (†gŠjvbv BDmyd 
Avjxi Abyev‡`I)| Kw_Z Av‡Q †h wewe nvd&mv (nRi‡Zi Ab¨Zg ¯¿x) GKevi ¯^vgx‡K GKwU 
Kc&wUK `vmxi m‡½ we‡kl Nwbô Ae¯’vq †`L‡Z †c‡qwQ‡jb| ZLb nRiZ Zuvi †mB wewe‡K 
cÖwZkÖ“wZ w`‡qwQ‡jb †h fwel¨‡Z Avi KL‡bv GiKg `„k¨ Zuv‡K †`L‡Z n‡e bv| NUbvwU wewe 
nvd&mv wewe Av‡qvkvi Kv‡Q duvm K‡i w`‡qwQ‡jb| †mB m~Î a‡iB Avj −vi Avik †_‡K GB myivwU 
bv‡Rj nq: 
 
 “Prophet, why do you prohibit that which God has made lawful for you, in seeking to 

please your wives? ... God has given you absolution from such oaths.” (66:1, 
Dawood) 

 (Ò†n bex, †h wRwbm Avj−v wb‡RB †Zvgvi R‡b¨ ˆea K‡i w`‡q‡Qb †m-wRwbm‡K Zzwg †Kb ¿̄x‡`i Lywk Kivi 
R‡b¨ A¯^xKvi Ki‡Z PvI ? ... Gai‡bi cÖwZkÖ“wZ †_‡K Avj−vZvÕjv †Zvgv‡K c~Y© gyw³ `vb K‡i‡Qb|Ó) 

 
Avgvi Avi wKQy ejevi †bB| cvV‡Ki wePvieyw× Avgvi †P‡q Kg bq| 
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